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Legszívesebben azt mondanám: egy nemzedék néz vissza megtett  

útjára Domonkos István korai novelláival. Egy nemzedék, amely vál-
ságos idđkben jött a világra, háborús káoszban, hogy aztán romok kö-
zött eszmélkedve, múlt és jöv ő  határmezsgyéjén, mintegy a jelen sen-
kiföldjén próbáljon tájékozódni, s megtalálnia maga helyét. Nem té-
tován tapogatózva, inkább türelmetlenül, mert folytatás és kezdet egy-
formán homályban maradt azzal, hogy valami elveszett, és ami ígéret  

volt, valahol messze derengett még.  

Amíg azonban az ember fiatal, világok változását is bátran és vi-
dáman vészeli át, a kötődés legkisebb nyűge nélkül, azt is lerázva, ami  
óhatatlanul hozzátapad. Mindenekel đtt a hagyományt, amely oly ma-
rasztalóan kötné magához, szül őfölddel és dajkaénekkel, a keserves sor-
sot is megszépítve, úgyhogy egészen megszabadulni t đle nem is lehet  
soha.  

Am ez a nemzedék, amelyr ől beszélek, nem egyszer űen azzal jött,  
hogy az apák helyére álljon. Egészen mélyr đl kellett feltörnie, több-
ségében sötét, falusi környezetb ől, rendhagyó formában, egy elt űnt osz-
tály helyébe, amelyet oly tragikus módon sodort el a háború: börtön-
be, hazátlanságba, magányba, halálba. Egyszer űen szólva és kicsit köz-
helyesen: egy új intelligencia helye várt rá. Ezért nem tudott és nem  

akart a kész formákba belehelyezkedni, sem irodalomban, sem m űvé-
szetben, s elfogadni gyanús törvényeit, amelyek egy nemzeti identitás  

konzekvenciáival terhelték volna meg.  
Elutasítása sem volt minden ellentmondás nélkül. Domonkos Istvánt  

is úgy eresztették el az élet napfényesebbnek vélt útjára otthoni sze-
génységből, mint régen, s igen jellemzđen, hogy tanitd legyen. Ez volt  
valamikor a messze fénylő , de mégis elérhet ő  álom a szegény szül đk  
elđtt! Azt hiszem, ez is fölöttébb jellemz đ , s hogy 6 maga ennél töb- 
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bit akart, talán nemcsak bels ő , hanem külső  impulzusok is elősegítették. 
S bizonyára az említett kötetlenségnek köszönhette, hogy messzebbre 
látott, mint az el ő tte járó nemzedék, s így már els ő  poémáját egy egész 
kritikai kórus ünnepelte, mert új hangon, hihet ően tudott beszélni. 

Egész pályaképét megrajzolni azonban nem tartozik a feladatomhoz. 
Csak annyira vállalkoznék itt, amennyit másfél évtizeden át írt s most 
kötetbe foglalt novelláinak ismertetése megkíván. Mert engem minde-
nekelőtt ezeknek a szabálytalan novelláknak a szabadossága lepett meg. 

Mint amikor valaki szorgalmas ujjgyakorlatok ürügyén összefüggés-
telen, ám mégis jókedv űen csapongó dallamokat játszik. Talán nem  
véletlenül, még kevésbé Poe-t vagy a szürrealistákat utánozva, csak  

mint amikor valaki magának muzsikál, s id őnként azért mégis valami 
jelzéssel, véletlenül vagy ösztönösen összefogja az egészet. A mese já-
tékterében is teljesen szabadon, mégis valami egészen széles diapazon-
nal, messze túl a kisember itthoni otthonán, amikor csak át kell szólni 
a kerítésen a szomszédnak egy lapátért, „kom3 ~inice imate li jednu 10-
patu", hazai trivialitásokkal is b őven meglocsolva az összevissza kalan-
dozó monológot, majd Ingrid után eredve: „ich liebe dich Ingrid, ich 
liebe dich", a fogyatékos német nyelvtudáson sem javítva, mert akkor 
már nem lenne hiteles és természetes. Ez is egy világot járt ember fö-
lényével elhanyagolva, hogy semmiben se legyen er ő ltetett. 

Igy lesz vége a háborúnak is Dr. Kinch történetében, aki azonban 
csak a címben szerepel rangrejtve és sokat ígérve, de a néhány szerepl đ  
a Zászlóstól az Ezredesig oly mozgalmassá tudja tenni puszta jelenlé-
tét, áttételesen a háború borzalmait is tökéletesen éreztetve, 
hogy attól nemcsak Legkisebbnek, hanem az olvasónak is „hideg 
szaladozik a hátán". Dinamikussá a Kocsmáros teszi ezt a színes kép-
sort, amelybál az egész összeáll még egy temet đi jelenettel is megtetézve, 
hogy egy szimbolikus jelenettel záródjék a háborúból megtértek vonulása, 
amikor majd véres nadrágszárát mossa ki az egyik szerepl ő . Azt hi-
szem, ez a legtökéletesebb darabja Domonkos abszurd novelláinak. 

Nem mintha, mondjuk, a Partizánok nem lenne tiszta költ ői revelá-
ció, vagy a Játék táját és egész gyerekkort érzékeltetd, szép hangulat-
kép. Ezekben a mese fonala sem szakad meg minduntalan, mint a 
képekben gazdagabb, eseményekben változatosabb A regény című , hu-
morral és öniróniával átszőtt, hosszabb futamban, amely talán mégis 
a leginkább novella. 

Az egész azonban nem születhetett volna meg Domonkos európai 
kalandjai nélkül. Onnan vette a távlatot és a bátorságot az írásnak eh-
hez a merész kreációjához ez az európai utasa a jugoszláviai magyar 
irodalomnak. E nélkül s muzsikusi természete nélkül nem lett volna az, 
aki lett. És persze, a társak nélkül sem, akikkel egy nemzedék követelte 
a maga jogait. S ha kivált az együttesb ől, hát azért válhatott ki, mert 
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Európában is otthon érezte magát, úgyhogy a hazai kétnyelv űség meg-
jelenése esetenként ezzel kap igazolást. 

Nekem, hogy szubjektív legyek, a korai novellák érdekesebbek, mint 
a hetvenes években született darabok. Az el őbbiekben mintha a világ 
felfedezésének öröme is benne volna, s a megismerés csodája. Az utób-
biakban több a tudatos kísérletezés, s mintha a vaskos erotika túlzásai, 
ahogy a fülledt testszag árad bel őlük, ugyancsak keresettek lennének. 

A kis kötet utolsó darabjában csakugyan ismerősen jelennek meg az 
önarckép vonásai, ugyanakkor azonban, mintha egy szertelenebb Úr-
kényt is kinézne a sorok közül, míg a torzszülött Kiscsuhás, aki azután, 
hogy a tüzes vérű  cigánylányt, Esmeraldát kirántott szablyák között 
oly látványosan lefektette, ugyancsak kénytelen világgá menni, hogy 
majd állatkínzó és kocsmai kidobóember legyen Londonban, a költ ői 
intonáció meg önmagát kérd őjelezze meg. 

És eközben kétségtelenül az autentikus Domonkos diadalmaskodik 
archaikus stílusban a maga sajátos prózai lehet őségei fölött. 

Hogy ne folyamatos mesével, hanem egymásra kopírozott, er ő teljes 
képek színes tömegével maradjon meg az olvasó emlékezetében. 

HERCEG János 

NOVELLÁSKÖTET MELLÉKTERMÉKEKBŐL 

Domonkos István: Önarckép novellával, Forum Könyvkiadó, Újvidék, 
1986 

Domonkos István mindenekel őtt költő , korszerű  líránk egyik leg-
eredetibb, legegyénibb hangú képvisel ője, Kormányeltörésben című  ne-
vezetes poémája meg éppenséggel máig is talán legkiemelked őbb és leg-
megrázóbb alkotása költészetünknek. Hogy ígéretes prózaírói tehetség, s& 
bizonyos fokig ígéreteket beváltó reprezentánsa is prózairodalmunknak, 
azzal egyik legérdekesebb/legértékesebb regényünk, A kitömött madár 
óta szintén tisztában vagyunk. Am azóta sajnos inkább csak várunk .. . 

Úgy tűnik, többet egy zsengéket, m űhelyforgácsokat, mellékterméke-
ket és részben talán utórezgéseket egybegy űjtő , vékonyka novelláskönyv-
nél. Bármennyire „kísérletez ő" költőként és prózaíróként tartsuk is szá-
mon Domonkos Istvánt, olyan alkotóként, akinél a kísérletezés nem 
csupán „jelentős helyit foglal el", hanem helyettesíti is a „beérkezést", 
bizonyos értelemben mintegy a m űvek helyét is „bitorolva". Nem csu-
pán novelláival nyújtva önarcképet — elvégre minden író ezt teszi, 
novellával éppúgy, mint bármilyen más műfajjal hanem novellái 
helyett is tulajdonképpen. Ezért is nevezhet ők ezek az írások sokkal 


